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— Kako naj bi se v ljudski nadaljevavni Soli poducCevalo o rudninskem gnoji. (Dalje.) — Slovenski jezik pred dr-

Zavnim zborom. — Strossmayrjeva pdstna pridiga. — Pisatelji slovenski, na pilo nikdar ne pozabite! (Konec.) —

Slovensko slovstvo

Gospodarske stvari.

0 redilni vrednosti planinskega sena.”)
Spisal E. Kramar,

asistent e. kr. agrikulturno-kemicénega poskusevalis¢a na Dunaji.

~ Znano je mnogim kmetovalcem po prakti¢nih skus-
njah, da je planinsko seno posebno za goved izvrstna

pia. Zaradi tega se ta krma po Gorenjskem, kakor

najboljie seno dolinskih travnikov. ToZi se pa tudi, da

postajajo senoZeti v dolinah -~ akoravno se namakajo —
vedno slabejse.

Dosedaj nimamo nobenih natanénih preiskav o re-

dilni vrednosti planinskega sena in redilna modé, katero
mu kmetovalei pripisujejo, ni e znanstveno dokazana.
Ceravno je uze do 1880. l. 141 razkrojev (analiz)

. sena narejenih bilo, najdemo med temi le Stiri razkroje

tacega sena, ki je rastlo vsaj 4000 éevljev visoko in se
torej] sme pr.stevati planinskemu senu.

Najvaznej8a do sedaj neznana vpralanja o planin-
skem senu so pa: Kako je kemiéno sestavijeno
rlaninskﬂ seno Iin kako se razlo¢uje od do-
inskega? V kakirazmeri so redilne snovi
send, K1 je rastlo v razliéni visodini, 1n ali
bi ne bilo mogoce s presajanjem planinskih
zeliS¢€ in trav v dolino izbolj8ati namakanih
travnikov?

V zvezi z vseaciliSénim prof. dr. vitezom Kernerjem
preiskaval sem ta vpraSanja, pri katerih je prof. dr. pl.
Kerner botani¢éno, jaz pa sem kemi¢no delo dovrsil ter
vrednost tega sena dokazati skusal,

Preiskaval sem seno z razli¢nih visodin, kakor na

pr. seno z Blaser-ja (7000°), z Valzam-a (6000}, z Ort-

ler-ja (5700°) na Tirolskem, z Bernskih alp (5000¢), Pon-
gavako seno (5500'—35007) itd. Ta razliéna sena imela

80 slede¢o povpreéno kemiéno sestavo; tukaj navedem
samo Stirt razkroje sena:

1. seno z Blaser-ja 1000’ visoko;

2. seno z Ortler-ja 5700 visoko;
3. seno z Pongav-a 4000’ visoko;

4. navedem povpreéno |kemi¢no sestavljenje do-

brega dolinskega sena.

*) Ta, posebno za naSe planinarje poducdni spis prinese
obdirneje tudi dunajski kmetijski &asnik ,,Oesterreich. landw,

Wochenblatt¢, Vred,

tudi po sosednjih planinskih krajih bolj ebrajta, kakor

— No¢. — Mnogovrstne novice. — Nasi dopisi. — Novicar,

Vse razkroje preradunil sem na povpreéno vsebino
vode 14:59Y/,.
V sto delih sena nafel sem :

Seno

1 f 2 [ ;

Beljakovine (Protein) 10-20 | 10+48 | 1411 | 10-11

Olesenele stani¢nine

(Rohfaser) 1722 | 20-16 | 24:45| 25°52
Tolide I 368| 3:32| 387| 234
Gnjilea prostih tvarin | 45:66 | 46-63 | 35-01| 40-90
Pepela - 860| 4-82| 792| 654

V 100 delih pepela fos-
forove kisline 31| 903| 11°96| T-50

[z teh preiskav sledi:

1. Seno srednje-planinskih krajev ima celo ved
beljakovine v sebi, kakor najboljse dolinsko. V naj-
boljem dolinskemu senu nahajamo k vedem 12 odstotkovw
proteina, v planinskem pa 14 in Se veé odstotkov. Se
seno visokih planin (7000‘) ima ve& beljakovine, kaker
dobro dolinsko seno.

2. MnoZina olesenele stani¢nine (Rohfaser) planin-
skega sena je manjsa, kakor vsakega dolinskega sena.
Zadnjo ima najmanj 19, prvo pa 16 odstotkov stanié-
nine,

3. Planinsko seno ima jako veliko toli¢e, katero
posebno pomnoZuje hlapno oije, ki se nahaja v diSecih
alpskih zelis¢ih.

4. Razmera beljakovine in gnjilca prostih tvarin
je veliko oZja, kakor v dolinskem senu.

Vec¢jo mnoZino beljakovine in gnjilca prostih tvarin
in manjio olesenele staniénine v planinskem senu raz-
lagam si na slededi naéin:

1. Perijoda (Cas) rasti je veliko krajSa; v visoCini
6000 ¢evljev le 132, 8000 samo 92 dni dolga; zeliica
ne morejo torej tako oleseniti.

2. Prof. dr. pl. Kerner je opazil, da internodija
na steblih postanejo tem krajia, v ¢em viSji visoéini

zeliSda rastejo; imajo torej vec listja in manj stebla.
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Kakor je pa znano, ima listje ve& redilnih snovi, kakor
stebla.
_ 3. Mnogo planinskih rastlin ima zimzeleno listje.
V tem listji nahaja se mnogo redilne zaloge (Reserve-
stoffe), 1z katere v prihodnjem letu rastline napravljajo
liste, stebla, cvet 1td. Take rastline so, na pr.: Carex
sempervirens, Gentiana excisa, Nigritella augustifolia,
Daphne striata, Calluna vulgaris itd. ‘

- 4. Nahaja se v planinah mnogo rastlin z mleénim
. in gotovo redilnim sokom. K takim rastlinam priste-
vamo, na pr.: Campanula barbata, Crepis grandiflora,
Hieracium alpioum, Leontodon pyrenaicus itd.

- Zakaj da ima planinsko seno veédi in izdatnejsi re-
dilni uéinek , kakor dolinsko, si iz omenjenega lahko
razlagamo. Mnoge preiskave nam kaZejo, da ni mero-
dajna samo vsebina gnjilca za prebavljanje in redilnost
krme, ampak zraven tsga tudi mnoZina olesenele sta-
niénine. Seno, ki ima obilo gajilca, zraven pa malo
olesenele staniénine, je najbolj in najloZe prebavljivo.
K takemu senu se pa pristeva v prvi vrsti, kakor ka-
zejo preiskave, planinsko seno. Prezirati pa ne smemo
mnogih hlapnih oljev planinskihidi§eéih zeligs, katera po-
uzroc¢ujejo veco izlodevanje prebavljivih sokov in zato-
rej boljSe prebavljanje beljakovine. Planinsko seno
smemo tore) pristevati k najteédnejsi piéi.

O vprasanji, ali bi bilo mogoée s presajanjem pla-
ninskih zeli8¢ v dolino izboljSati naSe travnike — v
nemskih kmetijskih ¢asnikih pisalo se je mnogo o tem —
ho¢em le malo besedi spregovoriti.

Preprican sem popolnoma, da bi tako presajene
rastline se kmalu privadile dolinskega podnebja in bi
krepko rastle; dvomim pa jako, da bi razmera redilnih
snovi ostala enaka kakor v planini. Prof Kerner za-
pazil je, da v dolino presajena zeli§da izgubé veliko
svoje vonjave. Smem pa tudi trditi, da bi se s presa-
janjem v dolino perijoda rasti podaljSala, olesenela sta-
niénina torej pomnoZila, beljakovina zmanjsala in ne
dosegli bi 8 presajanjem nidesar.

Preiskave, katere bom letos nadaljeval in mogode
tudi uZe konéal, potrdile bodo gotovo moje mnenje.

Katera goveja plemena So najprimernisa za
slovenske pokrajioe ?
Spisal prof. F. Povse.
(Dalje.)

Nasproti pa belanske krave za vprego niso
posebne kreposti ter jih v tem oziru prekosi murisko
pleme. BoljSih volov za vprego paé nobeno pleme
na Avstrijskem (razen Ogerskega) ne daje, kakor zgornje
Stirsko murisko. Krepki so, vstrajoi in, kar je ne
male vaZnosti, je to, da se tudi vrodega primorskega
obnebja kmalu privadijo; zato jih pa tudi Furlani, sploh
goriski kmetovalei kaj radi imajo in ni jim ljubZega
vola od sivega ,,Stiriana* (Stajarca).

Komur je mar, izrejevati mladih juncev, ta najde
v muriskem plemenu prav primerno pleme, katero
se odlikuje po svoji sposobnosti za vprego ali delo; pa
tudi mleka se Se precéj dobi in za vpitanje tudi ni pre-
slabo, tako da za one gospodarje, ki izrejajo mlado #i-
vino za delo, ki nimajo prilike mleka naravnost izkori-
stovati, je to pleme pravo, ker za domade potrebe
uze gospodinja tudi od muriskih krav dobi dovolj mleka,
katero je prav dobro in .tolsto.

Se ve da so ogerska goveda najizvrstniSa za
vprego, pa tudi le samo za vprego, za mleko pa niso
skoro ni¢ vredna. KEdino za pitanje pa pri nas ne
potrebujemo goved, ker to morejo izvrSevati le one

kmetije , katere imajo tovornice, iz katerih dobivajo
razne odpadke, na pr. preSe, iz sladkornic, iz olarij itd.
Zia to svrho — mimo gredé omenjeno — je sloveée an-
gleSko Shortornsko pleme, katero je siino pitavno.

Omenjati moramo pa, da pincgavsko pleme ima
velixo sposobnost za vdebelenje, ker pri navadoi krmi
80 te Zivall vedno prav lepo debele.

Kakor iz teh besedi razvidimo, je pincgavsko pleme
od!/iéno za mleko in tudi za pitanje, belansko prav tako,
in poleg tega je tudi jako zadostljivo, murisko je od-
liéno za vprego, manj za mleko. Vsa ta plemena na-
hajajo se v na8i drZavi in vidimo, da si moremo uZe
tll‘il doma pomagati, in ni nam potreba romati v ptuje
drzave po zlahno plemenno zivino.

Kakor sem velik zagovornik domadih pridelkov,
tako vendar — kedar me prepri¢anje sili — ne preai-
ram ptujib odliénih stvari. In prav lastne skuinje o
res izvrstni govedi Unterwaldenski, katera se je
v kantonu Unterwalden na Svajcarskem vkupila in sedaj
na (GGoriskem odgojuje, me silijo v interesu javoega prida,
da ne zamoléim tega plemena, katero je odliéno za
molZo, pa tudi za delo, ter je jako sposobno tudi
za kamnit svet. Za pitanje pa nima lastnosti, saj tud:
pri dobrem krmenji je ta Zivina vedno le bolj suha.

Iz subvencij drzavaih je goriska kmetijska druzba
kupila 4 krave in 1 bika Unterwaldenskega plemena;
to éedo sedaj odgojuje za poskusnjo gosp. Kovadig,
veleposestnik in zgleden Zivinorejec pri sv. Luciji na
Tominskem. 1z njegovih molznih zapisnikov je razvidno,
da dajo te krave, ki so srednje velikosti, na leto v
srednji meri 2800 litrov dobrega mleka, gotovo lepa
mnoZina, toliko bolje, ker te krave hodijo na paSo in
doma v hleva dobivajo le seno brez otrobov in pese.

Kmetijsko drustvo je tudi veé¢ bikov iz Unter-
waldenskega kupilo in razlielilo po dezeli in po-
sebno po Krasu, kjer se izvrstno sponaSajo in obde
hvalijo. Umni kraski Zivinorejci trdé, da se je uze
mncgo plemen poskusalo vpeljati na Krasu, pa da le
Unterwaldensko se resniéno krajnim razmeram,
krafkim tlem prilega Tudi mladina zarejena po teh
plemenskih juncih se vrlo sponaSa. Poznam gospodarija,
ki je junc¢ka Unterwaldenskega, odgojenega v hlevu
goriske kmetijske Sole, kupil, in sedaj ima izvrstnega
bika, ki po skalovitem trdem svetu vstrajno stopa pa
tudi marljivo dela. To pleme je temno-sivo-rujavo, pol-
nega Cvrstega telesa, nizkih pa silno krepkih nog z
vstrajnimi parklji. Saj je tudi doma v kantonu zelé
kKamnitem, toraj ni duda, da v tem oziru primeren za
trdi kraski svet! (Konec prih.)

Hako na) bi se v ljudski nadaljevavni soli

poducevalo o rudninskem gnoji.
Spisal Anton Dergane.
(Dalje in koneec.)
Solitar in pepel.

Solitar, tudi kalijev solitar zvan, je vsacemu
prav dobro znana sol, kdor videl je uZe soliti % njo
krage, pleCeta in drugo svinjsko meso. Marsikdo slisal
je tudi, da delajo iz solitarja smodnik. Solitar pospe-
suje pa tudi deloma rast mnogoterih rastlin, deloma jim
sluzi v Zivez. V je€menu, v redkvi, v solnéni rozi itd.
najde se solitar ¢isto razvit. Pri vsem tem mislil bi si
pa vendar vsak sam pri sebi, kdo bode s to drago
soljo gnojil svoje polje? Res je to! pa saj z navadnim
solitarjem ne gnoji nikdo polja; za to rabi drag solitar

natrov ali kislski solitar, ki ga dovaiujejo iz
Amerike. Ta je veliko ceneji, pa ravno tako dober,
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kakor prvi, ker oba sestavlja solitarna kislina, to je je kak kos pripisan, ki pa ni njegov, ali nasprotno, ¢e
zelo kisla teko€ina, ki orumeni rastlinske in Zivalske Je kak njegov kos pripisan komu drugemu, ta naj tako
tvarine. pritoZzbo Zupanu naznani ustmeno, kateri jo bode
Solitar zamore si pa vsak kmetovalec dober kup v zato ondi pripravljene pole brezpla¢no vpisal. Zupani
sam napraviti na krajih, kjer nahaja se miren in vla- imajo tudi poduk vrokah, kako najse doti¢ne pritoZbe
zen zrak, lukniCasta z organinimi ostanki in z apnom, zapisujejo. Tudi leZijo pri Zupanu mape in pa doti¢ne
kalljem in magnezijo ,z grenko zemljo“ zmeSana tla. pole vsacega posestnika, iz katerih svoje posestvo raz-
¥V taki zemlji napravi se solitarvo kisli kalij - soltar — vidi in se iz tega o vsem stanji svojega zemljis¢a pre-
solitarno-kislo apno in magnpezija; zadnji dve rudnini pri¢ati more. Cemu toraj za delo denar trositi, ker se
ste za rastline tudi vaZni. Kaj mora pa storiti kmeto- vse to brezplatno doma opraviti more!
valec, da pridobi si mnogo teh soli? V ta namen si Omenimo naj pa Se, da ¢e kedo o vcenitvi svojega
sezida v mirnem in vlaZnem kraji majhen ne predebel zemljiS¢a kakega bolj natannega pojasnila potrebuje,
zid iz luknjiCaste , apnene zemlje, kateri je primeSano naj se obrne do doti¢nih izvoljenih vcenilcev svojega
tudi nekoliko gline, 1n jo pomece sé slamo zmeSanim okraja, kateri so o vsem najbolj poduceni, ker so pri
pepelnim mortom. Ta zid pokrije potem se streho, ter izvrSevanji vcenitve od kraja do kraja hodili in toraj
ga poliva veCkrat z vodo. Soli, ki pridobi si jih na ta poznajo razmere celega vcenitvenega okraja, ne pa le
naCin, zamore porabiti z dobrim vspehom posebno za ene same obline. Ti moZje jim bodo vedeli najboljSe
travniski gnoj. njih zadeve pojasniti in jim svetovati. Da so oni in pa
Sedaj zvedeli smo vse tvarine, ki sluZijo rastlinam udje deZelne cenitvene komisije svojo dolZnost vestno
deloma v hrano, deloma poapeﬁujetjn njih rast itd., samo spolnili, spri¢uje to jasno vsemu svetu, da seje davkno
ena ni bila Se omenjena in ta je fosforova kislina, breme kranjske deZele, s katerim je bila dosedaj silno
ki nahaja se v rastlinah posebno v semenu kot fosforova preobloZena, zdatno zmanjSalo. Tem moZem bodite hva-
kisla sol. Fosforovo kislino dobimo v obliki belega leZni, pa jim tudi v prihodnje zaupajte!
prahu, ake koséek fusforja soZgemo pod steklenim zvon-
cem. Ta kislina nahaja se pa uZe narejena v nekaterih
telesih, posebno v kosteh sesavcev in tidev. Zarad tega
rabijo tudi kosceni pepel za gnojenje polja; pa ne samo
v koi¢enem pepelu, tudi v rastlinskem pepelu je veliko oLk
te kisline, isto tako tudi v nekaterih rudninah, ki so pa S el A
tako redke, da si jih ne morem) lahko pridobiti. Slovenski Jezik pred drzavnim zborom.
' Pepel je najboljii gnoj za rastline, ker ima vse |
tvarine v sebi, iz katerih obstoji vsaka rastlina; posebno =~ Hudo razburil je pod predsedstvom dr. Strem a-
vazen izmed teh tvarin je razun iostorove kisline tudi jerja nedavno sklenjeni odlok ¢. kr. vige dunajake sod-
kalij, ki se v pepelu nahaja v obliki pepeljike, to je, nije, po katerem se ima vprihodnje jeziku slovenskemu
belosivkaste tvarine luZznega okusa. Da je kalij za popolno zapreti pot v vse c. k. sodnije na Kranjskem. Da
rastline neobhodno potrebna tvarina, bilo je uZe ved- Je ta odlok iznenadil tudi Se posebno naSe poslance, pa

Politicne sivari.

krat omenjeno . in to bi si morali zlasti tisti gospodarji  vse druge njih tovarige, bodi-si Slovane bodi si poitene

dobro zapowniti , ki sadili so po veé let krompir ali
pa repo na en in isti kraj in na ta naéin storili polje
¢isto nerodovitno za te rastline. Kaj jim je toraj storiti,
da zboljsajo to zemljo? Pognojé naj tako zemljo s pe-
pelom in hitro razvideli bodo na d&vrsti rasti teh in

druzih rastlin korist tega gnojenja.

Kmetovalci, posebno Kkranjski,
varujte se laznjivih prerokov!

Od vel strani se nam pripoveduje, da zakotni
pisaCi tu in tam nadlegujejo kmetovalce deZele naSe
(Kranjske), in se jim ponujajo za izdelovanje pritoZb
zoper 10vo veenitev zemljiS¢ zarad uravnave gruntnega
davka. Ker pa taki ljudje v prvi vrsti gledajo le na
to, da si s tem naklonijo dober zasluZek, se kmetom
prilizujejo in jim obetajo zlate gradove, ki jih z dotid-
nimi pritoZbami dose¢i upajo.

wNovice** so uZze v enem prejsnjih listov opozorile
kmetovalce, naj ne zanemarijo pritozb (reklamaci)),
katere so opravifene in utrjene, al svariti moramo pred
pretiranimi pritoZbami, ki se v veliki mnoZini po {fa-
briSko izdelujejo in zato nimajo nobene veljave.

Pa tudi za vsako malenkost se ni pritoZevati, ker
skuSnja uci, da se malokedaj tistemu, ki trdi, da Je
proti drugemu previsoko vcenjen, kaj zniZa, ampak na-
vadno le drugemu cena poveksSa za dotiéni kos; tore)
v takem slucdaji sam sebi ni ni¢ Kkoristil, pac pa svojega
soseda oSkodoval.

Kdor ima tora) kako upraviceno pritoZbo nare-
diti zoper to, da ta ali uni kos zemlje ni uvrsten v
pravi razred, In Ce kaj nl prav merjeno, ali e mu

Nemce, ki vsem narodom mnogojeziéne nase Avstrije
privosijo ravnopravnost, omenil je uZe unidan dopis z
Dunaja, ki je napovedal, da so gospodje vit. Schneid,
dr. Tonkli in dr. Poklukar prejeli nalog, da izde-
lajo interpelacijo do Nj. ekscelence ministra pravo-
sodja dr. PraZaka, kako pridejo Slovenci na Kranj-
skem do tega, da je v sodnijah njihov jezik nemiki,
in kako misli ministerstvo storiti, da ravnopravnost
jezika slovenskega v uradih obveljd, kakor to zahteva
paravno pravo in ustavna vladina.

Tako-le se od besede do besede glasi

interpelacija viteza Schneida in tovariSev

do pravosodnega ministra v zborniei poslancev 11, marea,

~ ,,Pred nekoliko dnevi je bilo v javnih listih &itati
od besede do besede ponatisnen odlok c. kr. najvise
sodnije, po katerem slovenski jezik nima pravice pri-
hajati pred sodnije.
Iz ¢asopisov in iz raznih drugih verjetnih poroéil
se je tudi izvedelo, da je c. kr. predsedstvo visje de-
zelne sodnije v Gradel ta odlok c. kr. najviSe sodnije
naznanilo ne samo vsem sodnijam tamosnjega okrozja
vise deZelne sodnije, ampak tudi drugim oblastnijam in
uradom, ki njej niso podloZni.

Podpisani ne smejo zamoléati, da je tako meritorni
odlok , kakor tudi oc¢ividna skrb predsednistva c. kr.
viSe deZelne sodnije v Gradci, onemu odloku zagotoviti
hitro in povsod uplivajoée razsirjenje, vzbudila éut naj-
globo¢je nevolje v onem lojalnem, drZavi udanem_in
cesarju zvestem narodu, ki prebiva v jednem delu Sta-
jerske in Koroike, na Kranjskem, Primorskem in v

Istri, ko vidi, da mu navedeni odlok krati njegove z
&
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drZavnimi osnovnimi postavami zagotovljene pravice,
pa Zali tudi njegovo narodno &ast.

Razzaljen je narod v svoji pravici, ker ta
razsodba izkljucuje od drzave priznano mu ravnoprav-
nost njegovega jezika v uradu ter skruni njegovo na-
rodno ¢ast, ker se smatra njegov jezik tako. kakor da
bi ga ne bilo, kot nenavaden v deZeli, in ako se rabi,
da se more to smatrati kot vzrok nidevosti
| Resno prepri¢ani, da ne more niti iz uradne in-
strukcije niti iz sploSnega scdnijskega reda dezelna visa
sodnija izvajati pravice, formalno odlodevati tam & kjer
bi imela adl]oéiti samo o meritornl pritozbi strank;

z ozirom na to, ker ste obe razsojevajodi visi in-
stanci ignorirali, da ima ¢l. 19. drZavne osnovne postave
vzvratno ali nazaj delujodo mo¢ na obstojede % njo mo-
rebiti v protislovji stojee zakone in postavno moé ima-
Joce naredbe in ker sta paragrafu 13. podvrgli tak po-
men, kateri — v deZeli navadni jezik razsirja v nek
sodnijsk jezik ali v deZeli navaden sodnijsk jezik —
naravnost nasprotaje duha tega zakona in dr-
zavnega osnovnega zakona;

In z ozirom na to, da je v razsodbi navedeni raz-
log, ,,da je nemski jezik izkljucivi sodnijski jezik na
Kranjskem‘‘, naravnost neresniéen, ker se uze
30 let na Kranjskem, Stajerskem in sploh v
vseh onih krajih dezel, kjer prebivajo Slo-
vencl, pri sodnijah mnogokrat tudi sloven-
skiuraduje, katerim visa dezelna sodnija sama daje
slovenske tiskovine za odloke in razsodbe in ker so
med vsem tem ¢éasom sodnije brez zaprek do najno-
vejSega Casa sprejemale slovenske vioge ter iz-
dajale razsodbe in odloke v istem jeziku;

nadalje z ozirom na to, da je z dvornim dekretom
od 22. septembra 1835. leta, &t. 109, z ministersko na-
redbo od dne 15. marca 1862, leta, &t 865. in koncem
z drzZavno osnovno postavo o obénih pravicah drzavlja-
nov od 21. decembra 1867. 1., &t. 142. d. z. raba slo-
venskega jezika pri sodnijah pozitivno dolodena in pra-
vica slovenskega naroda glede neovirane rabe njegovega
jezika v uradu zagotovljena;

potem z ozirom na to, da po najvidi resoluciji od
31. oktobra 1785. 1., &t. 489 ,ima vigja deZelna sodnija
sicer natanko ozirati se na rabljene formalunosti pri re-
sevanji kake pravde, opaZene pomanjkljivosti nizi sod-
niji takoj naznaniti ter jih za prihodnje ustaviti, kjer
pa zakon na opusden predpis izreéno ne doloduje nide-
vostl, tam naj je take pomanjkljivosti ne ovirajo ter
naj sodi““; nikoli in nikjer pa ni vzrok niéevosti to, &e
sodnik 8vojo razsodbo izroéi stranki v slovenskem je-
ziku in zato bi se s tem slu¢ajem ne bilo imelo ravnati
kot nidevostnim:

naposled z ozirom na to, da je omenjeni odlok naj-
vise sodnije Zaljenje pravic, zagotovljenih z drZavnimi
osnovnimi postavami, ki je tem veéje v svojih posledi-
cah, ker so se pri c. k. okrozni sodniji v Celji, kakor
se sliSi uZe samo zarad razglaSenja onega odloka v zad-
njih dneh odbile tri slovenske vloge slovenskih strank,
a Je dolznost visoke vlade, da cel6 tam varuje in brani,
kjer neprizivni odlok sodnij kratijo splone pravice dr-
zavljanov, dozvoljujejo si podpisani do Nj. ekscelence
voditelja pravesodnega ministerstva staviti vpraSanje:

1. Ali je visoki vladi znana razsodba c. k. najvise
sodnije od 16. februarija l. 1. 8t. 1697 in od c. k. viSe
deZelne sodnije predsedniitva v Gradei ukazan razglas
tega odloka do podloznih sodnij in drugih, celé avto-
nomnih oblastnij?

2. Kaj namerava visoka vlada storiti, da s tem od-

lokom najviSe sodnije Zaljeno pravico Slovencev navalom.
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do ravnopravnosti njih jezika v uradu zopet
v veljavo dene? ¢

Pl. Schnevd, dr. Vosnjak, dr. Poklukar, Nabergoj, knez
Windischgritz , Klun, Obreza, dr. Tonkli, grof Hohen-
wart, V Pfeifer, grof Margheri, Herman, baron Gidel,
dr. Vitezi¢, grof Harrach, knez Lobkovic, dr. Rieger,
Zeithamer , knez Schwarzenberq, dr. Srom, knez Alfred
Liechtenstein, grof Brandis, grof Kirwkf/ (in mnogi ¢eski

In nemsko konservativni poslanci).
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Cerkvene stvari.

Strossmayerjeva postna okroznica.

Svitla zvezda obnebja jugoslovanskega, prevzviSeni
biskup Josip Juraj Strossmayer je razveselil sé
sV0Jo postno okroZnico ves slovanski, posebno slovanski-
katoliSki svet. Iz nje veje prijetni duh pravega domo-
ljubja; iz nje veje sréna ljubezen do KkatcliSke cerkve
in posebe] do stolice rimske kot studenca duSnega in
telesnega blagostanja. 7 milim glasom klie in wvabi
prevzviSeni vladika v jako obSironem listu nase nezjedi-
njene brate Slovene, raztreSene po ledenih Sirjavah ve-
like Rusije, po zelenih livadah Srbije, Moldave, Vala-
hije, Bosne in po prijaznih juZnih deZelah avstrijske
drZave, naj se vendar enkrat odpovedo nesrenemu raz-
kolniStvu in povrnejo v naroéje rimske katoliSke cerkve.
Zjedinite se! kli¢e visi pastir, kajti v jedinosti sé
stolico rimsko je vir vsake srefe zaCasne in veCne. A
ne sam jaz, kliCe in vabl vas tudi namestnik Kristov
papeZ Leo XIII. v okroZnici svoji; da Se celo vabi vas
po njem sama previonost boZja. Ka) je Zivljenje, poziv
in delovanje solunskih bratov med nasSimi preddedi in
nju poslavljenje v najnovejsem Casu, nego klic bozji, da
se zjedinite!

Ni li poslal Najvik§i nasSim oletom mozZa, da jih
zdruzZita; in sicer moza, ki sta jedinost visoko d{islala
kot najimenitnejSi znak prave cerkve. SkuSala sta jo
ohraniti in utrditi, kar kaZe vsaka nju stopinja bodi si
pred prihodom bodi si po pribhodu K naSim odetom.
Nista 1li iskala in nasSla na poti h Kozarom ostanke
rimskega papeZa sv. Klemena, naslednika sv. Petra? in
ni pokazal Bog s tem ¢inom nju sréno ljubezen do sto-
lice rimske? KakoSno je bilo nju Zivljenje v Carigradu ?
Ali nista pokazala pri vsaki priloZnosti, da ne drZita
se Totijem, marvet¢ z Rimom? In ko ju pokli¢e Naj-
vik$i v naSe pokrajine, bilo je nju delovanje glavni na-
men, da bi zvezala nase brate z Rimom. V to svrho
posluZujeta se jezika slovanskega in prestavita sv. pismo
in druge cerkvene knjige na jezik slovanski — sredstvo,
ki je najbolj pospeSevalo jedinost Slovenov z nasled-
nikom sv. Petra. Ako Zelita kacega privoljenja ali to-
lazbe, ne obraleta se v Carigrad, marveé v Rim; ona
ne iSCeta srefe v viru prevzetnosti, oSabnosti in raz-
pora, 1SCeta je raji v viru poniZnosti, ljubezni in jedi-
nosti; z jedno besedo, ne obracdeta se v novi, marveC v
stari Rim. Zato jima Je hvaleZen namestnik Kristov,
ter pospeSuje nju delovanje med Sloveni s tem, da po-
trdi slovenski jezik kot liturgi¢ni jezik; drugi¢ da osnovi
~panonsko-moravsko“ nadskofijo neodvisno od nemskih
Skofov; v to svrho imenuje in posveti ju v Skofa. Kon-

stantina, najvrlejSega boritelja rimske cerkve, imenuje

Cirila; kajti kakor nekdaj Ciril Aleksandriski proti

Nestorianizmu, tako bojuje se seda] nasS sv. brat profl
razkolnistvu. Ker pa kmalu umre, pokoplje ga Rim kot
najvikSega cerkvenega dostojanstvenika. Enako spostuje

Metoda, ter ga varuje po smrti Cirilovi proti ptujim




Tako nas je klicala boZja previdnost za Casa Ci-
rila in Metoda po nju delovanju, sedaj klie nas po
nju poslavlijenju. Ona hofe, da se spominjamo naSih
dobrotnikov, ter ju slavimo; istinito slaviti pa ju zamo-
remo le, ¢e posnemamo nju namene in Cednosti s tem,
da smo pravi in zvesti sinovi rimske cerkve in stolice.
One stolice, ki nas je in nas Se vedno z materinsko
ljubeznijo k sebi vabi. Da nas pa res ljubi in zeld
tisla, pokazala je uZe Cestokrat, bodi-si za Casa blago-
vestnikov nafih, bodi-si sedaj o nju poslavljenju. Ho-
femo li vel pri¢akovati od nasprotnika Kristovega, nego
da nam zatrjuje, ,,da je Slovanom oé&ividno pri-

drzana v bodoénosti posebna vaZnost tudi v
pogledu strogo verskem, ne samo med evr o-

pejskimi, marvel tudi med azijatskimi na-
rodi, ter da se nadja, da se bode posluzil
" Gospod tega naroda za velo slavo svoje
cerkve.*

Bodimo hvaleZni nasim dobrotnikom in prijateljem,
oklenimo se rimske stolice, ter sluZimo ji se zdruZenimi
mo¢mi. Nikakor ne dopustimo, da bi naSi nezjedinjeni
bratje Se dalje sluzili razkolniStvu, ki je po rojstvu ge-
$ko in ne slovansko. Skusimo jih pridobiti vsak po svoji
moti tako, da bodemo 6. aprila leta 188). skupno in
zdruZeni obhajali tisolletnico blagovestnika naSega Me-
toda. V to pomozi Bog in sv. brata Ciril in Metod! *)

Slovstvene stvari.
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Pisatelji slovenski, na pilo nikdar ne pozabite!

(Konec.)
Prestopivi h ,,Kresu® naj omenimo najprej nekih
penavadnih besed. Beseda: slednji — ki jo Kranjei

oznamo v pomenu, kakor: vsak (Pater Marcus: qui-
bet) in stoji tudi v ,,Zvonu‘, kakor smo gori navedli,
v tem zmislu, a zdaj jo kot nepotrebno in motljivo veé
in ve¢ opuiamo — nahaja se v enem sestavku za der
letztere, a v drugem (str. 86: Roke slednjega ¢lo-
veka v hisi so imeli polno dela) zopet v zmislu, kakor
bi jo Kranjec razumel. To je vendar nepriliéno. Dr-
¥imo se besede: poslednji, adv. naposled, ki je
staroslovenska, hrvatsko-srbska, ruska in vrhi tega nam
uze dobro znana! Bodi ogersko-slovenska, ali mi je ne
moremo potrebovati! — Neslovenske so besede in ob-
ike: koji, namesto kateri, crkev nam. cerkeyv,

vest za Nachricht, ker Slovencem pomeni: Gewissen,

iznenadjen, dogodjaj, razredjen, godec raz-
draZeva, izraZeva, tako tudi: dokazivati, opa-
sivati, pokazivati, storjevati (neznani doslej
frequent. od storiti). Nenavadno je: davki zavdusu-

i'e_]u nam. zaduSujejo; povstanek nam. postanek;
P

imajo, zato ni brige; nam. imajo li kaj ¢uta, ni brige.

— Nenavadno je: da se narod spozna s to straSno
prikaznijo, nam. da se upoznd ali seznani z njo. — Na-
patno je: plesaje; nepravilno je: m mi se hotelo po-
greGiti podpreti svoje trdenje, nam. — da bi podprl (ali:

vzmogel podpreti) svojo trdnjo.

Zedinimo pa druge barve, dobodemo sestavljeno

barvo, nam. zedinimo li ali pa: ¢e zedinimo. — Particip
sme sklanjati se in vjemati z dotiénim samostavnikom

samo tedaj, kadar zamenjuje (skrajiuje) relativen stavek.
Na pr. Staunend sah sie ihm nach. Strmecé je gle-
dala ona za njim, in nepravilno bi bilo reéi: strmeca

*) To je glavna misel okroZnice, ki obsega 3 velike pole

in je z ,Glasnikom‘* iz Dijakova dosla ,,Novicam®,
Ivan Lavrenéic.

joc¢a na makedonski meji.

astnoljubje pam. samoljubje. — Ako kaj cuta

8o —

(die Staunende). Nepravilno je torej: Krka vali svoje
valovje proti Savi, vijofa se kakor srebrosvitla nit,
nam. vijo¢ se, kakor svitla nit. — Tako tudi: Samo-
stan je dobil ime po reki, ki se imenuje Rila, izvira-
Tu mora stati ali: Samo-
stan je dobil ime po reki, izvirajoéi na makedonski
meji, ki se imenuje Rila, ali pa: Samostan je dobil
ime po reki, ki se imenuje Rila, izvirajo¢ na make-
donski meji. — Gledé perfektivnih in imperfektivnih
glagolov naj se omenijo take-le nepravilnosti, na pr.:
Slusajo krik obupajoéih nam. obupujoéih. Vsaj ne-
koliko trenotkov si bodes odtrgal od svojih opravil in
te darujes meni, nam. bodes daroval meni, kajti
z nedovriniki se brez pomoZnega glagola ne 1zrazuje
bodoéi ¢as. — Veda se ne omeji, nam. ne omejuje
se. Zivljenje je, kar vstajenje omogoéi, nam. omogo-
¢uje (ali: mogoéi). — Obhodila je vrt, tu odtergaje
kako cvetlico, tam popravljaje itd. tako ne velja, bolje
bi bilo zasukniti ter reéi: hodeé po vrtu odtrga tu kako
cvetliéico, tam itd. — Posrkajoéi plin, nam posrku-

jo¢i plin, srkajo¢i plin. — Kjekod naletimo na taka ali

podobna poslovila: Pozvan na drugo mesto Stejem s1 v
prijetno dolZnost, da se zahaljujem dozdanjim tova-
riSem za izkazano mu prijateljstvo. Ne zdi se mi prav
tako, nego bi se bolje reklo: Stejem si v dolznost, za-
hvaliti se dozdanjim tovarisem, ali — po strogo logié-
nem zahtevu — Btejem si v dolznost zahvaliti se ter se
s pri¢ujodim zahvaljam i1td. A kadar stvari naneso tako,
utegne prilegati se tudi ta dikeija, na pr. navada novi-
narska je, da se zahvaljujejo za dozdanjo podporo, va-
beé na novo barodbo.

Morali¢no nam. moralno (odkod tukaj i¢7?);
omotno nam. materijalno (ker menda slov. kore-
nike ni); nenasitljiva pohlepnost nam. nenasitna.

Tem dobrohotnim opomnjam naj Se dodam na-
slednje:

Adjektiv ne more nikdar biti nadomestek participa
tako, da bi pri sebi imel akuzativ predmeta; napacno
je torej, kakor sem v dveh slovenskih listih éital, nam-
re¢: Take, nas katolidane Zaljive, napake, nam.
nas — Z%alede (ali nam, za nas Zaljive). — Mladina dra-
gega, telo in dufo blaZilnega, razveseljevanja ne
poznd, nam. telo — blaZedega (ali pa telesu — blazil-
nega). — Nekateri se ravnajo po nemski navadi ter pi-
Sejo na pr.: Mit 1. Jinner 1881 beginnt, s 1. januvarjem
1581 zadne se, ali to ne more biti prav, nego: S 1. dnem
januvarja meseca zaéne se, 8 1. januvarja zaéne se, ker
se Stejejo dnevi in ne januvarji.

Beseda: 8e le ni kaj pristojno odli¢nej&i knjigi ter
nam bode treba poiskati zamenice pri Hrvatih. Gospoda
Levstik in Erjavec pifeta: stoprav; ali jaz te besede
v slovarjih ne nahajam; Vuk ima toprv, Mikl. starosl
slovar: toprvo, Stulli stoprv, a znane so hrvatsko-
srbske besede v tem zmislu §e: stopram, tek, In
istom. Jaz bi svetoval poprijeti se izraza: stoprv.

Kako sodi kdo drug?

Teh, ki za Worterbuch pisejo izraz: slovnik,
vpradal bi jaz, kako mislijo na razno drzati slovenska
izraza za: grammatikalisch in lexikal(isch), ker se 1z:
slovnik in iz: slovnica podaje le: slovnigki. Ali
z golim akcentom? Kdo naj razsodi, kam ga je postav-
ljati? Samo in edino za to sem se jaz poprijel ruske be-
sede slovar, ker daje odloen pridevnik: slovarsk.

V Miklosidevi sintaksi stoji pravilo, da se zaimek
se v stavku ne ponavlja. Kaj veljd za tiste slucaje
(Miklo§i¢ ne navaja dotiénih primerov), kjer se skup
namerita dva povralavna glagola, katerih eden sluzi
drugemu v dopoluilo? V golih stavkib rekel bi jaz za
trdno, da ne sme stati dvakrat se. Na pr. TomaZ se




boji Zeniti (in ne: se boji Zeniti se): ali v veéjih stavkih
ne vem, kako bi se odlu¢l. To bi bilo razsod:ti 1z sta-
roslovenskih in ruskih primerov. Morebiti kdo ka) ta-
cega iztakne.

V neki udilnicam namenjeni racunici nasel sem, da
se osnovnim Stevilnikom (Grundz. w.), izraZenim s cifro
v nekih padeZih najraje pristavlja pika, na pr. Ce s 5.
delavci opravid to in to, koliko bi z 9. delavei? Mislil
sem si, to spada med tiskovne pogreSke. A ker sem
pozneje isto opazil v nekem novejSem Solskem berilu,
za¢enjam zdaj slutiti, da utegne, kakor pravijo, vendar
le neﬁa metoda v tem biti. PiSe se v tistem berilu, na
pr. Zemlja se okrog svoje osi zavrti v 24, urah, luna
pa okrog svoje v 27. dnevih in 7. urah. — Stvar je
tako jasna, da se omenivii jo tukaj skoraj bojim za-
mere, ali da bi odtod ne bilo kvare za Solo, bodi tu
redeno naslednje temu, kdor bi bil poudenja potreben
v tem: Po ob¢&i navadi prideva se pika zarad razlocka
edino vrstilnim ali rednim S&tevilnikom (Ordnungsz. w.)
in nikoli ne osnovnim, a ¢ée se osnovniki v nekih pa-
dezih sklanjajo takisto, kakor vrstilniki, oni za to ne
izpreminjajo se v vrstilnike, nego so in ostajajo osnov-
niki ter jih je pisati z brojko brez p:k. Cigale.

Slovansko slovstvo.

* ,,Hrvatski dom. Zabavnik hrvatske omladine za
godinu 1880. Izdalo ga dja¢ko druZtvo ,,Hrvatski dom“
na I. hrvatskom sveudilistu. Godina IV. U Zagrebu.
Tiskom dionic¢ke tiskare 1880.¢ 8¢, 333 str.

Tega almanaha vrlih hrvatskih vseudilis¢nikov prej-
Snje letnike so ,,Nov.“ hvalile, o lanskem morejo svojo
pohvalo ponoviti, In sicer prav iz dna svojega srca.
Poleg drustvenih naznanil in imenika &astnih in drugih
udov (med prvimi éitamo tudi ime gosp. dr. J. Blei-
weisovo), ima ta elegantna kopjiga obilo zabavnega
berila v verzih in v prozi od najboljéih mladih peres.
Z velicim veseljem smo ¢itali in precitali ves 1zvrstnl
almanah in sréno Zelimo, naj bi imel Se mnogo tako&nih
naslednikov. Zivel , Hrvatski dom !

_l‘ —

* O novoslovenskem rokopisu zgodovinskega drustva

koroskega. Spisal dr. Gr. Krek.
8t. 3. 1. 1331.
Ta knjiZica prinaSa na 18 stranéh ponatis enega
najzanimivejs h ¢lavkov ,,Kresovih*, Slavni dr. Krek
v tej knjiZici temeljito razjasnuje rokopis, najden v zgo-
dovinskem drustvu koroskem. T'a rokopis, kateri je fak-
similovan tudi_pridjan tej zanimivi knjiZici, obsega:
,,Oce nag“, , Ceieno Marijo‘* in ,,Vero‘.
knjiga v tiskarni druzbe sv. Mohorja ter stane 30 kr.,
po posti pa 32 kraje. FPriporoéamo jo posebno nasim
uc¢enjakom in starinoslovcem. -

Ponatis 1z ,,Kresa‘’

" Zupni:jﬂ in boZja pot Device Marije v Puséavi,
Krajepisno-zgodovinske ¢rtice.
Pod tem naslovom je izsla v Mariboru knjiZica, ki

prinaa o znani boZji poti v Pui&avi nekaj értic, katere
| Zia romarje

8o bile uZe natisnjene v ,,Slov. Gosp.‘“.
utegne biti ta knjizica prijazen spominek.
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Mnogovrstne novice.

* Za konec tekofega meseca marca prorokuje , Sto-
letna pratika‘“ Se veliko snega in hudo zimo. — O me-
secu suscu velja sicer star pregovor, da rad z repom
vije, — ven&ar letos je uZe z glavo vil, zato se
nadejamo, da se ,stoletna pratika® laZe.

Dobiva se ta

| —— T C—— R E——

* Od vseh pokrajin, kjer Slovani katoliske cerkve
bivajo,- mislijo letos na slavoest sv. Cirila in Me-
toda (5. julija) potovati v Rim, da se poklonijo sv.
odetu Leonu XIII., ki toliko ljubav skazuje Slovanom.

——

Z.abavno berile.

NoOC.

Povest dekliece.
Spisal N. Morski.
Natisnila , Njiva® v 48. listu 1880. leta.
(Dalje.)
4,

Ate s0 se na pragu ustavili, ko so zagledali Ade-
lajido Petrovno ... menda ustragili so se je, dasiravno
30 prej govorili, da bi boljse bilo, ko bi prisla enkrat,
potem pa ne veé hodila. Adelajida Petrovna se ni sme-
jala, kakor takrat, ko sva jo na vrtu sredala, ampak
prav pohlevno je pozdravila ateta in bila je Zalostna.
Ate so prav dobri in najbrze se jim je smilila, da je
tako Zalostna in pohlevna. Bili so Z njo prav prijazni
in podali so jej roko.

Veseli me, so rekli, da ste prisli.

Ate vselej pridejo iz pisarnice trudni in pred Ko-
silom se vselej preoblaéijo, preobuvajo ¢evlje in obla-
¢ijo halat. Pri Adelajidi Petrovni pa niso hoteli slaciti
suknje. Adelajida Petrovna pa je zapazila, da se nekaj
ongavijo ter je rekla:

Ne obotavljajte se, saj vem, da ste trudni, preo-
blecite se po domade. Ce se bodete obotavljali, bodem
usla od vas.

In pregovorila jih je. Ko smo pa sell za mizo, je
sela Adelajida Petrovna na moje mesto, ate proti njej,
jaz pa na mesto reve Rez:ke. Soba je bila lepo ubrana,
miza Cedno opravljena, a jaz na stolu Rezike, prav ka-
kor v gostéh. Ate so videli, kako lepo je vse opraviia
Adelajida Petrovna, in, zapazila sem, prav dopadalo se
jim je, bili so Se bolj dobri in Se bolj prijazni z Ade-
lajido Fetrovno. Tudi kosilo se jim je dopadio. Al
meni je bilo dolg ¢as... sedim, moléim pa jem.

Ate so pri kosilu vedno goverili z Adelajido Pe-
trovno, a jaz jim ni¢ nisem mogla vstredi. Adelajida
Petrovoa se na vse tako spomne ... . komaj je atetu
treba vode, oni Se besedice niso rekli, pa Adelajida Pe-
trovna uZe naliva v kozarec, primika sol ali poper. Ne,
jaz nisem umela tako, dasiravno sem tako sréno ljubila
ateta. Ko smo pa pokosili, reée Adelajida Petrovna
atetu:

Lepo se vam zahvaljujem.

Ate pa so odgovorili:

Vam se moramo zahvaliti . . . To vse ste vi. ...
Pridite veékrat k nam. Pokratkocasite nas dolgocasne.

Jaz sem se zei6 zavzela, Kajti, se ni davno, so
ate rekli: Kaj ko bi enkrat prisla ,,ta Adelajida*“, da
bi potem vel ne hodila. Zdaj pa jo vabijo, da naj pride
,veckrat‘, Potem pa so se ate obrnili k meni, pogla-
dili so me po licu ter so rekli:

Si vesela danes?

Jaz nisem nié rekla, ate pa so veleli:

Zahvali se Adelajidi Petrovni.

Nu, zahvalila sem se, a potem me je glava zadela
boleti. Da, vidite, kaj sem zabila povedati: ko sem se
zahvalila Adelajidi Petrovni, me je poljubila, zasmejala
se je, ter rekla:

Na zdravije!




- Potem sem pa jaz §la k Reziki, dal jej kosilo, ker
pi kosila z nami. Ate pa so z Adelajido Petrovno dolgo
govorili, a ko smo se Caja napili, so 8li spremit Adela-
jido Petrovno, jaz sem legla spat brez njih, dasiravno
gem vedno Cdakala, da pridejo ter sedejo k men1 na po-
steljico in pogovoré po navadi. Ateja ni bilo in prvi-
krat v Zivljenji sem tako Zalostno zaspala brez njih.

.

S tega dne sva zadela z atejem Ziveti drugace , ne
pa kakor sva prej Zivela. Adelajida Petrovna je 1z za-
getka redko prihajala k nam, poenkrat na teden, in ka-
kor je prisla, tako so bili ate bolj veseli. Vse pospravi,
vse naredi in Ge je ateju dolg Gas, jih ona razveseli.
Potem pa je Adelajida Petrovna veékrat zahajala, sko-
raj vsak drug dan, in prihajala je uZe zjutraj: kosilo
prigotovi , 8iva perilo ateju, poravnd obleko, vae po-
spravi in vsakikrat si kaj izmisli. A kadar je ona pri
nas, ate uZe nikoli ne prebirajo pravd, kakor da bi se
ljndje ve¢ ne pravdali. Jaz sem na to uZe popolnoma
sama ostala. Zjutraj ate gredé v pisarnico, ko se pa
yrnejo, vedno sedijo z Adelajido Petrovno, potem jo
spremljajo, ali pa gredé Z njo sprehajat se, ali pa v
gledi¥¢e ... jaz sem pa sama z Reziko, vedno moléim,
in ko leZzem spat, nikoli ve¢ ne pridejo ate se pogovorit
g menoj . ... in ,mrvica’ me veé ne imenujejo.... ka-

kofna sem revica!
Nisem vsega sliSala, kar je Adelajida Petrovna

atejn pravila; a enkrat sem slisala, ko je pravila, da
tam neki v drugem mestu ima Zenina, kateri jo jako
ljubi ter jo vedno vabi v tisto mesto ter se hoCe oZe-
niti, sém pa ne more priti. In res o pustu je prisla k
pam Adelajida Petrovna ter dé, da se odpravlja v tisto
mesto.

Moj Zenin je zelé bolan, je rekla, ker se boji za me.
Moram odpraviti se k njemu, in — Bog vé, kedaj se
bom vrnila.

Jaz sem stala pri ateju in videla sem, oni so po-
stali zel6 bledi, solze so jim oéi zalile, prijeli so Ade-
lajido Petrovno za roko ter so rekli:

Nu, a jaz kaj bom tukaj brez vas? Vi vidite, da

gém sam, popoinoma sam ostanem.
Sami, ate! kaj pa jaz? Kaj sem se vam res tako
gamerila? kaj mene prav nié veé ne ljubite? Naj bode,
ne imenujte me ,,mrvico’, ne sedite pri menl na po-
steljici, dokler ne zaspim — samo takih besedi ne go-
vorite! Ah, ate, ah predragi ate, kako je to, aj kako?!..
Srce me je tako zabolelo, zajokala sem. Ate so se naglo
obrnili kK meni, razjezili so se in tako srdito so rekli:

Ti stoji§ tukaj, Andika, Cemu poslusa§ tuje razgo-
vore, idi ven ! 3

Tuje razgovore! Ce sem jaz ateju postala tuja,
vendar oni so meni ode kakor so bili prej... Pocakajmo.
Odpeljala se bode Adelajida Petrovna v tuje mesto in
i lal:ejem bodeva spet blizka, bodeva spet, kakor sva

ila prej.
Adelajida Petrovna se je na drugi dan odpeljala.
Ali z atejem nisva zadela ziveti, kakor prej. Ate s0
ostali tako dolgodasni in vedkrat sem zapazila, da jo-
ajo. Spat sem se odpravljala vselej sama. Ate so imell
posteljo na dragem koncu spalnice. Véasi se ponocl
gbudim in slisim: ate jokajo v temoti. Nisem se drz-
nila uspokojevati jih, dasiravno bi bila tako rada. Vcasi

je pa gorela Ze sveda in videla sem, kako ate predita-
vajo pisma, pa jodejo; vdasi pa so sami pisali pisma,
dolgo in mnogo so pisall. ..

Tako zivela sva, pa le ne, kakor prej. Moja ob-
leka je bila popolnoma uze iznoSena in redka,.¢& zemci

strti in luknjasti. Ira mi je enkrat rekla, da bodem
kmalu ciganki podobna. Prej so ate vedno ogledavali

N~

mojo opravo, zdaj pa je niso nikoli pogledali . . . Pa
kedaj tudi bi mogli? Zjutraj zgodaj gredé v pisarnico,
a ko se vrnejo, zdihujejo. Ah, ate, ko bi jaz vedela,
kaj vam je! Gledite, &ez nekoliko tednov, ne mmnogo
prej, ko se ate vrnejo iz pisarnice, jim prinesejo tele-
eram. Ko se vrnejo ate, dala sem jim telegram. Oni
so precitali in postali so tako veseli, in z menoj so za-
deli tako veselo pogovarjati se:
Na, éitaj! zna¥ ditati taka le pisma?
Vzela sem. Na papirji vidim dolgo tenko vrsto,
éitam, &itam najprej tiho, potem na glas: ,,Jutrr se vr-
nem, sezgala sem ladije. Adelj.*

Razumela sem, da se vrada Adelajida Petrovna, ali
o kakosnih ladijah ona piSe, tega nisem razumela. Pra-
Sam ateja:

Kaj je imela Adelajida Petrovna svoje ladije?

Ate so se najprej zasmejali, potem pa so rekli: To
se pravi, Adelajida Petrovna je slové dala svojemu Ze-

ninu. (Dal. prih.)

Nasi depisi.

Z Dunaja 15. marca. — Stan drZavnega zbora
bil je uZe pred tednom jako razburjem, pretekli tedep
pa se sme imenovati viharen. Na vse kriplje so vrtali
levi¢arji na vseh vogalih, da bi pri hiSnem davku
razdejali desnico in ob enem nevaren udarec dali vladi,
a spodletelo jim je! Tisti, katere so hoteli preslepiti,
ofitali so jim to v obraz, in velina je sreCno prestala
zel6 hudo presku$njo. Drugi udarec priletel je levicarjem
iz lastnega tabora z odstopom predsednika grofa C o-
ronini-a. Coroninijev odstop je smatrati za naj-
ostrejo obsodbo Skandalov, katere uZe prece) dolgo po-
tenjajo levidarji in njim na Celu ves divji dr. Herbst
v zbornici in v svojih ¢&asnikih. — V mojem zadnjem
pismu naznanjeni prvi korak slovenskih poslancev
zoper razsodbo c. k. dunajske najvi§je sodnije 0 jeziku
slovenskem storjen je bil pretekli petek; od odlo¢nosti
vlade bo zdaj odvisno, ali bo treba Se odlo¢nejih ko-
rakov ali ne. Jezik naroda naSega ne sme do sodnega
dne pankrt ostati v uradih! Gotovo je eno, da se slo-
venski poslanci e le tadaj smejo in morejo zadovoliti
in dalje ¢akati izpoljnenja obljub, kader se slovenskemu
jeziku v uradih in 8oli dejansko postavno priznana
pravica da. — Druge nekatere novice s0 prepomenljive,
da bi jih ,Novice“ le v dopisu mogle omenjati, — mi-
slim smrt krajnski deZeli v predobrem spominu osta-
lega gospod grofa Andreja Hohenwarta, oCeta na-
Sega voditelja v drZavnem zboru, Nj. ekscelence grofa
Karola Hohenwarta, in pa grozoviti umor ruskega
cara Aleksandra Il preteklo nedeljo popoldne v Pe-
terburgu. Ta sramota 19. stoletja je sad nihilizma, —
in nihilizem sad modernega liberalizma in brezvrstva,

Solske odgoje brez Boga itd. 1itd.
Z Dunaja 12. marca. — Gosp. Ernst Kramar, asi-

stent na tukajSnjem agrikulturno-kemiénem poskuseva-
li¥&i, je napravil zadnji strogi izpit za diplomo (strenge
Diplomspriifung) iz kmetijstva, kemije in nara-
voslovja. Prestal je ta izpit v vseh predmetih z od-
liko. Gosp. Kramar, ki je tudi dopisnik , Novicam®, je
prvi Slovenec, ki je napravil na tukajsnji visoki kme-
tijski Soli stroge izpite, ki so tolike veljave, kolikorsne
so na vseuéiliséi doktorski izpiti iz drugih znanstev.

Cestitamo !
Iz Gradeca 10. marca. — (Nov sad brezverske ljudske

Sole). Naj, kakor je ,Slov. Gosp.“ posnel po ,Gratz
Volksbl.“ predudno dogodbo, tako jo tudi ,Novice™ po-

snamejo po ,Prilogi Slov. Gosp.“, po kateri je pozdrav
Hvaljen bodi Jezus Kristus™ v Jjudskih Solah
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prepovedan!! ,Slov. Gosp.“ pripoveduje to prepoved drustvenikov kaj slab vtis naredilo, da gosp. tajnik Adl.

tako: Gradec Je uZe precej veliko mesto. Blizu 100.000

ljudi Steje, zaradi tega pa tudi veliko otrok, udciteljev
in Sol. Dne 22. febr. ob 9. uri predpoldnem vstopi Ka-
tehet, Cestitljiv ole frandiSkan, pri sv. Andrasu v Solo.
Otroci zagledav$i ga pozdravijo glasno, krepko in veselo:
whvaljen bodi Jezus Kristus“. V Soli navzo¢ sta pa
Solski 1nSpektor in Solski ravnatelj. Sedaj
stopi Solskl inSpektor vpriCo vseh ulencev pred g.
kateheta rekol: ,Solske oblasti so zaukazale: kedar
ucitel] ali kdo drug vstopi, ima se opustiti pozdrav:
~hvaljen bodi Jezus Kristus!“ Solska oblast je tako za-
ukazala, In jaz sedaj res strmim, da se tukaj po tem
zaukazu ne ravna. Zatoraj prepovejte otrokom, naj Vas
vstopivSega v udilnico ne pozdravljajo ve¢ z besedami:
whvaljen bodi Jezus Kristus!® — Katehet odgovori:
tega ne storim, Ce holete ta pozdrav odpraviti, storite
to sami! InSpektor: treba Vam je le besedico zinoti in
zaukaz Solske oblasti je izvrSen. Katehet: Ako gosposka
kaj takSnega od mene zahteva, ho¢em tudi vedeti: zakaj?
InSpektor: kedar gosposka kaj zaukazuje, moramo ji
slepo vbogati. InSpektor in ravnatelj odideta! —
Res skoraj neverjetno v katoliSki Avstriji!

Iz Vipave 13. marca. — Slavno vrednistvo! Prosim,
da sprejmete v Vas list naslednji popravek: V zadnje
moje pojasnilo v 10. listu ,,Novic* od 9. marca 188l.
na strani (9. kot popravek k dopisu iz Vipave od 30.
jan. t. l. v 5. Bt. , Novic* se je vrinila najbrzo po krivdi
urednistva ta-le pomota: lit. b. se glasi: , ker je bil za
tajnika izvoljen g. St., nad egar nespodobnim obnasa-
njem pri drustvenih veselicah smo se uZe oéitno
spodtikali. ,,Pri drustvenih veselicah® jaz nisem pisal,
— to naj se vzame kot popravek v znanje. Pisal sem
le: ,nad Cegar nedostojoim obnaSanjem smo se uze ved-
krat spodtikali®. Dalje se je izpustilo v zadnjih ,,No-
vicah* potrdilo, tako-le se glaseée: ,,Podpisani potrdimo,
da je popis volitve resni¢en.”“ (Sledijo Stirje podpisi ve-
ljavnih gospodov.) — To v popravek mojega pojasnila.
A. Ditrich,

Iz Vipave nam je od druge strani doSel po-
pravek k dopisu ,Novic* od 9. marcija t. 1. ,Na konci
omenjenega dopisa so izostale te le vaZne besede: ,V
dokaz, da je popis volitve resnifen*, sledijo Stirje pod-
pisi veljavnih gospodov. — Tisti podpisi toraj so bili
namenjeni edino le v potrjenje, da je popis Citalniskih
volitev resnicen, nikakor pa niso veljali ti podpisi v po-
trjenje kakih osebnih napadov, kakor se je raztolmadilo.
Za vse osebne napade in osebna razZaljenja je edino in
samo le dopisnik odgovoren, ki je na konci dopisa
s polnim imenom podpisan®.

Iz Vipave 12. suSca. — Slavno vredniitvo! Da ne
bode svet mislil, da sem Vam v dopisu v &tev. 5. le-
tosnjih ,,Novic‘‘ neresnico porocal, hoéem dokazati, da
stvar ni taka, kakor jo je vam g. Ditrih v popravku
iz Vipave v zadnjib , Novicah“ naslikal. Zato prosim,
da ta popravek na podlagi §. 19. tiskovnega zakona v
prihodnji list sprejmete. |

Dne 1. januarija je imela nasa &italnica svoj na-
vadni obéni zbor. V odbor smo bili voljerni tudi gosp.
R. Dolenec, g. Fr. Stajer in jaz, katere se g. Ditrihu
zljubi imenovati ,,tu le predobro znana tréjica®“. Gospoda
R. Dolenc in Stajer sta bila pa tudi uZe v pretedenem
letu odbornika ¢italnice, kako more toraj res biti, ,,da
bl bila tudi ta dva gospoda pri velitvi glasno zabavljala
p,Staremu odboru, tedaj tudi samemu sebi*, ako
b1 sploh res bilo, da je kedo to storil, kar pa zanika-
vam, kakor tudi to, da bi bil druitvenike le kedo tako
motil in zbegal, da vsled tega pri volitvi odbora ni bilo
nobenega reda. — Pristaviti pa moram, da je na veéino

n1 niti z eno besedico hotel porocati o delovanji v pre

teCen1 dobi. To pa je vzbudilo gotovo opraviéeno str:

menje. — Da smo dobili mi trije pe drustvenih pravi
lih premalo glasov, je sicer istina, a to se je Se le veé
doi po volitvi izvedelo, ko se je zadelo proti volitvi re-
vati — nikakor pa ni res, da je bil g. tajnik A. zbor
na to brz opozoril, in da ga je tréjica prevpila, kaijti
ravno gosp. A. je bil zapisnikar in v dotiénem zapis
niku ni niti sluha ne duha o kakem takem opazovanijuy,
pac¢ pa je g. A. sam zapisal med drugim: ,za tajnika
je izvoljen g. St. z Y glasovi‘ in ,,z veéino glasov
izvoljeni g. Pirc. Da je to g. Ditriha napotilo, da
Je proti veljavnosti volitve vloZil pritozbo in da
je zahteval novo volitev, je neresniéna trditev, kajti
na vabila k odborovi seji dne 16. prosinca dajeta gg
J. Grabrijan in J. Adlesi¢ odbornikom na znanje: ,,da
Je neki g. drudtvenik proti volitvi doé 1. januarija t. L.
vlozil pritoZzbo, v kateri zahteva, da se tisti gg
odborniki, kateri nimajo zadostnega Stevila
glasov, Se enkrat volijo.“ Pri odborovi seji dne
16. prosenca t. 1. je pa g. Stajer dokazal, da ne gré,
da bi se volitev le gledé treh ovrgla, ampak da je sploh
cela volitev neveljavna, ker trije odborniki niso dobili
absolutne vedine glasov, in zahteval je, da naj se ta
volitev popolnem ovrZe, ker obéni zbor take ni bil pra-
vilno sklican in ravno tako je bil zapisnik zborove ob-
ravnave nepravilen in pomanjkljiv. — Po dolgi in burni
debati, katere se je vseh Sest navzo&nih odbornikov veé
all manj vdelezilo, se je pridruzil g. Stajerjevim nazo:
rom sam predsednik gosp. Grabrijan in stavil koneéni
predlog: ,naj se ves odbor 5e enkrat voli* in
kakor stoji zabiljeZeno v zapisniku iste odborove seje,
so temu predlogu pritrdili vsi odborniki razen A d-
leSi¢a. Adlesié je povdarjal, da volitev tistih izvo-
ljenih obvelj4, kateri so imeli zadostno stevilo glasov.”
— Sedaj naj sodijo d&ast. bralei, ali g. Ditrih resnico
govori, ako piSe: ,da je odbor pri seji 16. janu-
arija t. I. s 5 glasovi proti edinemu g. Sta-
jarju njegovo pritozbo za opraviéeno spo-
znal. Kar piSe g. Ditrih o svojih dobrih namenih
do Citalnice, o tem se bode na drugem mestu govorilo,
kaj se pravi poStenjaka na tak neuslifan nacéin pred
svetom tako Kkriviéno javno zaliti. — V g. Ditrihovem
popravku na dalje ni res, da se je po priganjanji
trojice volitve celd nekdo vdelezil, ki ni bil ud, ravne
tako ni res, da je g. Stajer zvedsi o pritozbi , letel*
cel6 nad g. dekana, ter ,,zahteval“, naj se pritozba
ovrZze, a volitev potrdi. On je priSel k gosp. de-
kanu z vpraSanjem, kedaj bode prva seja novo
izvoljenega odbora in tu mu je g. dekan dejal,
da se bodo trije odborniki morali na novo voliti, ker je
g. Ditrih proti njihovi volitvi vloZil protest, da on seje
novega odbora toraj ne bode razpisal. Trdivsi, da o
tem nima samo predsednik odloénosti in povdarjaje, da
se volitev nikakor ne more parcijelno za neveljavno
spoznati, se je poslovil z zatrdilom, da se bode Ze o
tem debatiralo, ali se morejo meni nié tebi nié¢ trije iz
odbora izbacniti; nadalje ni res, da je tréjica agi-
tirala, kakor bi Slo za nebesa ali pekel, paé pa je g.
Ditrih razven intenzivnih agitacij v Vipavi, Vrhpolji,
Lozicah in posebno v Sentvidu, kjer je celé popolne
neresnié¢nostt v dosego svojega namena raznasal, v
oturji dva gospoda najlepiega blagostanja, nagovarjaje
ju, naj pristopita ¢italnici Vipavski, on jima hode za
celo leto vstopnino in mesednino pladati,
samo da glasujeta Z njim, da se ,tr6jica® (katero je
z lmenom imenoval) premaga; ni res, da se je moral
vsak narodnjak vstrasiti, pa¢ pa je provzrodilo v vseh
krogih dokaj zadudenja, da se g. Ditrih s tako strastjo
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poteguje za volitve, ko bi ga morala skuSnja vendar
uZe izuéiti. Gosp. Ditrih nima niti najmanjSega povoda
~ piti poklica, meni hinavsko javkanje po g. dekanu, g.
beneficijatu in g. kaplanu podtikati. Parola istega dne

ni bila: ,farje ven‘, kajti g. kaplan je bil uze pr-
. votno na listkih priporo¢an za blagajnika In po-
tem tudi v odbor izvoljen in isto tako bi bil izveljen
tudi g. beneficijat Knific, ako bi se ne bil izkazal kot
- najstrastnej8i g. Ditrihov privrZenec. Gosp. dekan pa
- ge je itak takoj ob volitvi prvomestnika sam predsed-
nistva odpovedal, na kar je bil vsled predloga g. R.
Dolenca enoglasno za Castnega uda éitalnice izvoljen.
Sploh pa zopet ni res, da je bil g. dekan dose-
danji vseletni predsednik ditalnice, ker znano je, da
g0 bili razven druzih — predsedniki Vipavske c¢italnice
tudi gg. dr. Lozar, sodnik Bric in dr. Vok, katerega
zadnjega je vsled zapisnika obdnega zbora od dne 0.
januarija . 187Y. ravno g. Ditrih predlagal za predsed-
nika, ¢e tudi je ravno pred njim drugi govornik pred-
lagal gosp. dekana.
Naravnost smegno in razZaljivo pa je, da si g. Di-
trih dovoljuje besedariti o tem, da je g. Karol Dulenc,
Vipavski Zupan, izvoljen za predsedniza Vipavske Cital-
nice, — Brez ovinkov moram reéi, da je nesramna per
fidija trditi, da je nad tem vse strmelo in mislilo, da je
le nor¢ija! Gospoda ,Zupana® Karola Dolenca pozna
cela Vipavska dolina, ravno tako dobro, kakor g. Ditriha
toda — g. Karol Dolenc je Zupan Vipavski in zavzema
to in ono ¢astno mesto med obcéani, med tem, ko so
g. peku A. Ditrihu vse te odlike sami ideali. Zato mu
ni treba milovati &italnice, da je g. K. Dolenc, ki se
- je bil uZe 16. januarija t. l., ne pa ravno pred volitvijo,
- doé 23. januarija t. . za uda zapisal, postal njen pred-
sednik — le podaka naj, pa se bode preprifal, da je
g. Karol Dolenc kakor nalaié na svojem mestu in da
se zna pokazati energidnega moza, tudi proti takim, ki
mislijo, da so v Vipavi le nekateri privilegirani narod-
pnjaki. Ne bode dolgo do tega, ko se bode milovanje
pa drugi predmet povraevalo in takrat bode g Ditrih
debelo gledal, kako je mene zamogel dolziti , debele
lazi“, da ni res za razne SarZe v odbor kandidiral, ko
je vendar iz zapisnika obénega zbora od dné 23. ja-
puarija t. 1. érno na belem dokazano, da je on kandi-
diral za podpredsednika proti g. R. Dolencu, za blagaj-
nika proti g. Mozetu in pozueje dvakrat proti g. J.
Mayer-ju in pazaduje za odbornika brezi portfelja, kjer
je pa zopet ostal v eklatantni manjSini.

Da je g. Ditrih agitiral, je zgoraj povedano, toraj
tudi ta trditev, da njegova stranksa ni agitirala, je laz.

Prosim, g. vrednik, da blagovolite tedaj moj dopis
od 2. februarija tako popraviti, da na mojo veliko za-
dudenje vidim, da ima g. Ditrih vendar 8e neka) pri-
vriencev. Gustav Pirc.

V dolenjem Zemonu na Notranjskem 14. marca. (Javno
in najteplejso zahvalo) izreka podpisano obéinsko pred.
gtojnistvo cestitim gospodom, kateri so blagovolili za
stradajode naSe reveZe nam poslati milodarov.
Vem, da blagi rodoljubi ne iiéejo javne zahvale, a ne
morem si kaj, da ne bi jih imenoval nadejaje se, da
njih zgled nakloni velikim naSim reveZem BSe kaj do-
brotnikov. *) Preé. gosp. dr. Jurij Strbenec, Zupnk
v Hrenovicah so darovali 20 gold., gosp. Val. Klobuk
pa Vojskem 1 gold., gospodje drZavni poslanci so

- iz Dunaja po gosp. A. Obrezi poslali 49 gold., namred
knez Wjin dischgritz 10 gold., gosp. vitez Schneid

*) Ker prebivalei te obline vecidel zavoljo pomanjkanja
~ }ivefa in pomanjkania zasluZka res v grozni revicini zdihujejo,
naj bi jim pomagal, kdor more! ,Novice* bodo rade sprejele
yisk dar in ga izrofile Zupanstyu, Vrednidtvo.
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5 gold., gosp. Karol Klun 3 gold., gosp. Vil. Pfeifer
5 gold., gosp. baron Svegelj 5 gold., gosp. dr. Vo35-
njak 3 gold., gosp. dr. Poklukar 3 gold., gosp. A.
Obreza 15 gold.

Josip Potepan, Zupan,

Iz Ljubljane. — Nismo ne kmalu v preteku enega tedna
doziveli toliko vaZnih dogodeb, kakor uni teden, ve-
selih in Zalostnih. Prva dogodba pripetila se je na Da-
naji v zbornici poslancev, da je njen predsednik grof
Coronini nenadoma odpovedal se predsedstvu in od-
lozivsi celd drzavno poslanstvo izstopil tudi iz zbora.
Leta 18:9. od vseh strank enoglasno voljen za predsed-
nika zbornici, bil je mnogokrat po ustavovercih in oso-
bito po dr. Herbstu v zbornici in ¢éasnikih tako razZa-
ljen, da je popustil predsedstvo. Da je to naredilo velik
vtis tudi v najvidih krogih, je le en glas, kajti grof
Coronini je bil zaupni moz tudi cesarjev. Kako pa
je Gori¢ane, katerih poslanec je bil Coronini, pre-
tresel njegov odstop, pri¢a ,,Soda‘, katera pravi, da,
kakor vdari strela z jasnega neba, osupnila nas je no-
vica, da se je grof Coronini odpovedal drZavnemu po-
slanstvu., — Drugi osobito nam Slovencem vaZni do-
godjaj je bil ta, da so nasi poslanci, podpirani od
blizo 50 druzih poslancev avtonomistiGue stranke, s krep-
kim vpra8anjem v zbornici stopili pred ministra pravosodja
in zahtevali pravico slovenskemu jeziku v uradih, ka-
kor to ustava veleva, ne pa, kakor jo Stremayr tolmadi. —
Tudi smrti grofa Andreja Hohenwarta, odéeta Nj.
ekse. grofa Karola Hohenwarta, nismo Kranjei
sliSali brez milovanja, kajti ranjki je mnogo let, dokler
se ni 1850, leta v pokoji preselil na Dunaj, v Ljubljani
bival, zadnja leta kot dvorni svetnik pri dezelni vladi.
Dosegel je starost 87 let. — Se druga dogodba domadéa
zadnjth dni je bila sodniska obravnava litijskega
Skandala, o kateri na drugem mesta porodamo. [z
viega se kaZe, da se je zaCelo daniti o Vesteneckovi
atéri. — Najvelo senzacijo pa je, kakor povsod, tako
tudi pri nas, vzbudilo straSansko budodelstvo, po kate-
rem je 13. done t. m. bil ubit preblagi car ruski Ale-
ksander I[., svojemu narodu velik dobrotnik. Tudi
o tej dogodbi, ki je stresla ves svet, poroGamo ob&ir-
neje na drugem mestu.

— V odborovi seji druzbe kmetijske, 13. dne
t. m., o kateri prihodnji¢ poro¢amo, je po predlogu po-
dru¢nice novomesSke bilo sprejetih 25 novih udov,
med njimi na veliko veselje odborovo 12 uliteljev, po
predlogu radoljSke podruZnice pa 10. Gosp. Seitner
ie odboru naznanil, da Je zapustil Kranjsko deZelo in
se podal v Bosno, kjer je dobil drZavno sluZbo.
Sre¢no pot!

— Kakor je podoba, bodo volitve v kupdcijsko in
obrtnijsko zbornico Se le prihodnji mesec in zato
centralni volilni odbor Se ni priSel do tega, da bi na-
svetoval kandidate. Al, rodoljubi v Ljubljani in po de-
zeli, zaradi tega nikar ne dremajte, da ne poloZi sov-
razna kukavica svojih jajic v domacde gnjezdo in se ne
snuje, kakor smo iz litijskega okraja sliSali, kak cha-
brus, ki kazi volilno pravico.

— C. kr. dvorni svetnik vitez dr. Kaltenegger
je v nedeljo opoludne zapustil Ljubljano.

— (Gosp. dr. Vinko Gregori¢ Je imenovan se-
kundarijem na tukajSnji deZelni bolniSnici.

— (Litijske Skandal prvikrat pred sodnijo.) Pre-
tekli pondeljek 14. t. m. je bila v Ljubljani pred okrajno
sodnijo razprava toZbe Zandarskega ,wachtmeistra® K.
Wagnerja zoper litijskega Zupana gosp. A. Koblarja.
Wagner je namreé toZil gosp. Zupana zavoljo razZaljenja
Casti, ker je ta v naznanilu deZelni vladi navedel, da
je bil med pobijalci oken v Litiji tudl Zandarski

»wachtmeister” in celo — kakor ljudje pravijg — pijan,




ToZnika je zastopal drZavni pravdnik g. Miihleisen, na-
mestu g. Koblarja je prifel kot pooblas¢enec gosp. notar
Luka Svetec, zagovornik pa mu je bil gosp. dr.
Mogé. Oba ta dva sta ugovarjala temu, da bl smel
gosp. Koblar toZen biti zavoljo tega, kar je storil kot
Zupan, toraj v imenu srenjskega odbora, k Cemer je
bil po svoji Zupanijski dolZnosti primoran, ker je bil
ponoéni Skandal prevelik, Zupanstvo pa ima skrbeti za
javni red in mir; torej je treba, da se toZba uZe iz tega
vzroka zavrze. Ce pa se vendar dalje obravnava, potem
je toZenec pripravljen nastopiti pot dokazovanja
resnice ali vsaj to, da je imel Zupan dosti vzroka za
naznanilo, ¢e bi prav po vsem ne bilo resni¢no. —
Potem so se zasliSale Stiri pride, ki so pod prisego
potrdile deloma, da so v druzbi, ki je okna pobijala,
poleg Vestenecka videle tudi Zandarja Wagner)a,
deloma pa, da je bil ta res pijan ali vsaj vinjen. —
DrZavni pravdnik v imenu toZnika vendar-le ostane pri
tozbi, gosp. dr. Mo§é pa pri svojih prvih predlogih, da
gosp. Koblar ne sme tiran biti pred sodnijo za to, kar
je storil litijski Zupan kot izvrSevalni organ sklepa
srenjskega odbora, kar je zavoljo velikanskega In po-
hujsljivega Skandala moral storiti. Razen tega je pa
po pri¢ah dokazano, da je le prevel vzroka imel za to.
Beseda gosp. zagovornika je bila krepka; ostro je bical
obnaSanje litijske gospdde, ravno tako gosp. Koblarja
pooblasCenec gosp. notar Luka Svetec. — Nacelnik
mestne sodnije, svetnik gosp. Ledenigg, je kot varh
pravice po vsem tem razsodil tako, da je gosp. Koblar
nekriv, a ,wachtineister® obsojen placdati stro-
$ke obravnave. Zoper to razsodbo se je drZavni prav-

dnik pritoZzil do deZelne sodnije. — Pri obravnavi je
bilo pri¢ujotih mnogo posluSalcev, posebno z JuristiCaih
Krogov.

— Sluzbo okrajnega Zivinozdravnika je,
kakor ,Slov. Gosp.“ objavlja, razpisal okrajni odbor v
Mahrenbergu na Stajarskem. Plac¢a tej sluzbi je 300 gld.
in popotnina od 1—2 gld.; proSnje se ulagajo do 51.
dné t. m.

— Gosp. dr. Poklukar, uni teden z Dunaja pri
sedsi, ni veselja dozivel, dn bi se mu bila héerka ozdra-
vila; véeraj je umrla.

— Iz Prage smo prejeli zanimive nemSko knjigo
pod naslovom: ,Zur I'rage iiber die Gleichberechtigung
der Slovenen. Von L. Pomladinovi¢. Unterstelermark
1881. Buchdruckerei der ,Politik® in Prag.” Prihodnji¢
govorimo vel o tej knjigi, ki je sedaj prisia prav ,a
tempo” na svitlo.

— (Gosp. Peregrin Kajzel), Slovencem sploh, po-
sehno pa Ljubljanéanom dobro znani izvrstni komik
ljubljanskega slovenskega gledalis¢a, si je ustanovil
svojo lastno kupcijo z glaZovino, porcelanom 1. t. d. na
Starem trgu §t. 30 tik hiSe c¢. k. deZelne sodnije. —
Mi opozorujemo vse narodnjake v Ljubljani kakor tudi
po vseh slovenskih pokrajinah, naj podpirajo zasluZnega
narodnega mozZa g. Kajzela, ki je glavni steber slo-
venskemu gledaliSéu, in to temveé, ker jim Je porok,
da bodo vsigdar postreZeni s cend in dobro robo.

Novicar iz domacih in tujib dezel.

Z Dunaja. — Vsi d&asniki brez izjeme obsojajo
grozni umor cara ruskega Aleksandra 1l. Cesarja na-
sega je pretresla ta dogodba tako, da je hipoma poslal
milovalol telegram nasledniku cesarjevemu,

— V zbornici poslancev se razpravlja nova postava
hiSnega davka, za katerega bodo z dovoljenimi olaj-
Savami glasovali Tirolel, ki dozdaj tega davka niso 1meli.
Da bode ta davek skala, na kateri se razbije sloga
vedine nade, ni se zgodilo, kakor so levidarji mishli. —
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Da je grof Coronini se odpovedal predsedstvy,
udinile je tako senzacijo, da je grof Taaffe nemudoma
se podal k cesarju, mu nazoeaniti dogodbo, katere krivi
so edini levitarji. Namesti njega je bil dr. Smolka
za predsednika zbornici voljen, levicarji so padli z dr.
Rechbanerjem, — prvi podpredsednik pa je zda) knesz
Lobkovie. — MogoCe je, ¢e ima zbornica dan na dan
javno sejo, da se drzavni zbor konéa o veliki nocl.

— Meseca prosinca zacel je tuka) izhajati dvakrat
na teden nem&k ¢asnik pod imenom: ,Oesterreichischer
Volksfreund®, kateremu se priklada ,lllustrirtes Fami-
lienblatt“. Vredovan je ta Casnik v konservativnem
smislu, ter se odlo¢no naglasa kot protijudovskl list
(Antisemiten - Organ). Cena mu je celoletna 10 gld,
polletna D gld., cetrtletna 2 gld. DO kr.; duhovnikom,
ljudskim uditeljem in druzbam se pa list poSilja za po-
lovico omenjene narocnine.

— Iz leta 1848. glasoviti dr. Fiister, nad rojak, je
v reviéini umrl na Dunaji.

Iz Zagreba. — Na§ Zagreb dcbl novo narodno
kazali$c¢e. Stekajo se uze od ve¢ rodoljubov zname-
niti darovi; seveda bo treba velicega kapitala, da se
vredno izvrSi jugoslavensko kazaliSée. V ta nawmen pri-
redilo je tudi vrlo akademiéno literarno-zabavno drustve
JHrvatski dom® 14. dné t. m. veliki koncert na korist
tej novi stavbl.

Iz Rusije. Grozovita novica je pretresla v nedeljo
13. t. m. vso Rusijo: Car Aleksander 1l. je padel
zavratno po roki morilca! — DBilo je v nedeljo po-
poldne, ko se je peljal car z vojaske jezdarnice nazaj
v svojo palaco, kar ga napadejo nihilistli preobleCeni v
delavee sneg odpravjajote, z bombami. Prva bomba
ubije in rani ve¢ carovih spremljevalcev, njemu ne stori
ni¢, a brZ prileti druga, ki razblje njegov voz In mu
razmesari obe nogi. Spravili so ga naglo v njegovo
sobo, kjer je pa, ne vel zavedivsi se, ob poll Stirih po-
poldne umrl po straSnih mukah. Morilea, 2lletnega
akademikarja rudarskega Pusakova, so prijeli in za-
prii. Bilo jih je pa gotovo vet. — Na cara Aleksandra
je bil to Sestl napad.

Drugi dao, v pondeljek, 14. t. m. je nasfopil vla-
darstvo njegov sin-naslednmik Aleksander 111 ; kako
bo vladal, se e ne vé. — Nagla smrt cara je pretresia
ne le Rusijo, marved vso KEvropo; zlasti vzunemirila je
na dunajski borsi in v Berolinu, ker je znano, da )e
novi car nasprotnik Nemcev in ge c¢uti ne le Rusa, mar-
veé tudi Slovana sploh in se bo imenoval najbrz ,,cara
vseh Slavjanov®. Prihoduojié bomo o tem veé sprego-
VOrlil.

Turéija. — Cedalje oCitnejse je, da med Turéijo
in Grki se veame vo)ska, v katero zoper Turke bodo
pritisnili tudi macedonski Bulgari. To pa je zdaj tem
vedega pomena, ker na celo husije je stopil nov viadar,
ki utegue strogo postopati s Turéjo.
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G== Da nismo zarad lokalnih Vipavskih prepirov
ofkodovali &astitth nasih bralecev , dodali smo priboZemy
list, z dostavkom, da je zdaj v , Novicah'* konec onih
besedt,

Zitha cena
v Ljubljani 9. marc 1831.

Hektoliter: pSenice domace 9 gold. 43 kr. — banaske
10 gold 37 kr. — turice 6 gold. — kr. — sorsice 8 gold.
50 kr. r#i 6 gold. 66 kr. — je¢mena 4 gold. 39 kr. —
prosa 4 gold. 87 kr. — ajde 5 gold. 86 kr. — ovsa 3 gold,
5 kr., — Krompir 2 gold. 70 kr. 100 kilogramov.

Odgovorai vrednik: Alpjzi Majer. - Tisk in zaloZba: J. Blaznikovi nasledniki v Ljubljani,



